
TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2024/1668

2024 m. gegužės 30 d.

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos Tarybos konvencijos dėl 
smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo šalių komiteto 16-ajame posėdyje, 

dėl vienos rekomendacijos ir išvadų, skirtų penkioms Konvencijos šalims, dėl jų vykdomo 
Konvencijos įgyvendinimo, susijusio su teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose, 

prieglobsčio ir negrąžinimo principo klausimais, projektų priėmimo

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 78 straipsnio 2 dalį, 82 straipsnio 2 dalį ir 84 straipsnį 
kartu su 218 straipsnio 9 dalimi,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Sąjunga sudarė Europos Tarybos konvenciją dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo 
(toliau – Konvencija) Tarybos sprendimu (ES) 2023/1075 (1), kiek tai susiję su Sąjungos institucijomis ir viešuoju 
administravimu, ir Tarybos sprendimu (ES) 2023/1076 (2), kiek tai susiję su klausimais, susijusiais su teisminiu 
bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose tiek, kiek jie priklauso išimtinei Sąjungos kompetencijai, prieglobsčiu ir 
negrąžinimo principu, ir Konvencija įsigaliojo Sąjungoje 2023 m. spalio 1 d.;

(2) pagal Konvencijos 66 straipsnio 1 dalį Veiksmų dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje ekspertų grupei (toliau – 
GREVIO) pavesta stebėti, kaip Šalys įgyvendina Stambulo konvenciją. Pagal Konvencijos 68 straipsnio 11 dalį 
GREVIO turi priimti savo ataskaitas ir išvadas dėl priemonių, kurių imasi atitinkama Šalis Konvencijos nuostatoms 
įgyvendinti;

(3) Konvencijos Šalių komitetas pagal Konvencijos 68 straipsnio 12 dalį gali priimti rekomendacijas, skirtas atitinkamai 
Šaliai. Rekomendacijos grindžiamos GREVIO ataskaita ir joje atskiriamos priemonės, kurių, Konvencijos šalių 
komiteto nuomone, atitinkama Šalis turėtų imtis kuo greičiau, nustatant reikalavimą per trejų metų laikotarpį jam 
pranešti apie veiksmus, kurių imtasi toje srityje, ir veiksmai, kurie, nors ir svarbūs, Šalių komiteto nuomone, galėtų 
būti įgyvendinami ne taip skubiai. Pasibaigus trejų metų laikotarpiui Konvencijos šalis Šalių komitetui turi pateikti 
ataskaitą apie priemones, kurių imtasi dešimtyje konkrečių Konvencijos sričių. Remdamasis ta informacija, taip pat 
bet kokia papildoma informacija, gauta iš nevyriausybinių organizacijų, pilietinės visuomenės ir nacionalinių 
žmogaus teisių apsaugos institucijų, Šalių komitetas turi priimti Komiteto sekretoriato parengtas išvadas dėl 
rekomendacijų įgyvendinimo;

(4) tikimasi, kad 2024 m. gegužės 31 d. vyksiančio 16-ojo posėdžio metu Šalių komitetas priims šį rekomendacijos 
projektą ir keturis išvadų projektus, susijusius su penkių Konvencijos šalių vykdomu Konvencijos įgyvendinimu 
(toliau – rekomendacijos ir išvadų projektai):

— Rekomendacija dėl Europos Tarybos konvencijos dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos 
su juo įgyvendinimo Lichtenšteine [IC CP(2024)1 prov];

— Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Andorai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)2-prov];

— Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Belgijai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)3-prov];
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(1) 2023 m. birželio 1 d. Tarybos sprendimas (ES) 2023/1075 dėl Europos Tarybos konvencijos dėl smurto prieš moteris ir smurto 
šeimoje prevencijos ir kovos su juo sudarymo Europos Sąjungos vardu, kiek tai susiję su Sąjungos institucijomis ir viešuoju 
administravimu (OL L 143 I, 2023 6 2, p. 1).

(2) 2023 m. birželio 1 d. Tarybos sprendimas (ES) 2023/1076 dėl Europos Tarybos konvencijos dėl smurto prieš moteris ir smurto 
šeimoje prevencijos ir kovos su juo sudarymo Europos Sąjungos vardu, kiek tai susiję su klausimais, susijusiais su teisminiu 
bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose, prieglobsčiu ir negrąžinimo principu (OL L 143 I, 2023 6 2, p. 4).



— Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Maltai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)4-prov] ir

— Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Ispanijai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)5-prov];

(5) rekomendacijos ir išvadų projektai susiję su Konvencijos nuostatų, susijusių su teisminiu bendradarbiavimu 
baudžiamosiose bylose, pavyzdžiui, klausimais, susijusiais su nuo smurto prieš moteris ir smurto šeimoje 
nukentėjusiųjų apsauga ir parama jiems, taip pat Konvencijos nuostatų, susijusių su prieglobsčiu ir negrąžinimo 
principu, įgyvendinimu. Todėl tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Šalių komitete, 
dėl klausimų, susijusių su teisminiu bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose, prieglobsčiu ir negrąžinimo principu 
tiek, kiek jie priklauso išimtinei Sąjungos kompetencijai, visų pirma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2024/1385 (1), Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/29/ES (2), Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
2024/1348 (3) ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/33/ES (4), nes numatomi aktai gali turėti lemiamą 
poveikį Sąjungos teisės turiniui, nes ateityje jie gali turėti įtakos atitinkamų Konvencijos nuostatų aiškinimui;

(6) Lichtenšteino atžvilgiu į rekomendacijos dėl Konvencijos įgyvendinimo projektą įtrauktas poreikis priimti 
atitinkamas apibrėžtis ir jas suderinti su Konvencija (Konvencijos 3 straipsnis), siekti lyčių lygybės, be kita ko, 
imantis priemonių toje srityje, ir atsižvelgti į grupių, kurios patiria sąveikinę diskriminaciją arba kurioms gresia tokia 
diskriminaciją, teises ir poreikius (Konvencijos 4 straipsnis), parengti išsamią strategiją arba veiksmų planą dėl visų 
formų smurto, kuriam taikoma Konvencija, prevencijos ir kovos su juo (Konvencijos 7 straipsnis), užtikrinti 
atitinkamų pilietinės visuomenės organizacijų finansavimą (Konvencijos 8 straipsnis), skirti žmogiškuosius ir 
finansinius išteklius koordinuojančioms įstaigoms (Konvencijos 10 straipsnis), suderinti duomenų rinkimo sistemas 
ir reguliariai vykdyti gyventojų apklausas apie visų formų smurtą, kuriam taikoma Konvencija (Konvencijos 
11 straipsnis), užtikrinti nemokamą specialią visoje šalyje veikiančią pagalbos telefonu liniją (Konvencijos 
24 straipsnis) ir naudotis policijos draudžiamaisiais nurodymais aukų apsaugai užtikrinti (Konvencijos 52 straipsnis). 
Kadangi rekomendacijos dėl tų klausimų atitinka Sąjungos politiką bei tikslus teisminio bendradarbiavimo 
baudžiamosiose bylose srityje ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti 
neprieštarauti Lichtenšteinui skirtos rekomendacijos priėmimui;

(7) Andoros atžvilgiu į išvadų dėl Konvencijos įgyvendinimo projektą įtrauktas poreikis užtikrinti, kad atitinkami 
suinteresuotieji subjektai gautų pakankamai žmogiškųjų ir finansinių išteklių (Konvencijos 8 ir 25 straipsniai), 
užtikrinti suderintą ir kompleksinį požiūrį į smurto prieš moteris prevenciją ir kovą su juo (Konvencijos 7 straipsnis), 
užtikrinti duomenų apie smurtą prieš moteris rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis), užtikrinti, kad nukentėjusieji 
galėtų naudotis skubiais draudžiamaisiais nurodymais pagal Konvenciją (Konvencijos 52 straipsnis) ir laikytis 
Konvencijos reikalavimų dėl nuo smurto prieš moteris nukentėjusiųjų gyventojo statuso (Konvencijos 59 straipsnis). 
Kadangi išvados dėl šių klausimų atitinka Sąjungos politiką bei tikslus teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose 
srityse, prieglobsčio ir negrąžinimo principo srityse ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos 
pozicija turėtų būti neprieštarauti Andorai skirtų išvadų priėmimui;

(8) Belgijos atžvilgiu į išvadų dėl Konvencijos įgyvendinimo projektą įtrauktas poreikis užtikrinti duomenų apie smurtą 
prieš moteris rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis), poreikis užtikrinti, kad specialiosios paramos tarnybos gautų 
finansavimą, kad būtų užtikrintas jų paslaugų tęstinumas (Konvencijos 8 ir 25 straipsniai) ir poreikis užtikrinti, kad 
atitinkamos kompetentingos institucijos, priimdamos sprendimus dėl globos ir lankymo teisių, atsižvelgtų 
į klausimus, susijusius su smurtu prieš moteris (Konvencijos 31 straipsnis). Kadangi išvados dėl šių klausimų atitinka 
Sąjungos politiką bei tikslus teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose srityje ir nekelia jokių su Sąjungos 
teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti neprieštarauti Belgijai skirtų išvadų priėmimui;
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(1) 2024 m. gegužės 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2024/1385 dėl kovos su smurtu prieš moteris ir smurtu 
šeimoje (OL L, 2024/1385, 2024 5 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1385/oj).

(2) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/29/ES, kuria nustatomi būtiniausi nusikaltimų aukų teisių, 
paramos joms ir jų apsaugos standartai ir kuria pakeičiamas Tarybos pamatinis sprendimas 2001/220/TVR (OL L 315, 2012 11 14, 
p. 57).

(3) 2024 m. gegužės 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1348, kuriuo Sąjungoje nustatoma bendra 
tarptautinės apsaugos tvarka ir panaikinama Direktyva 2013/32/ES (OL L, 2024/1348, 2024 5 22, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg/2024/1348/oj).

(4) 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2013/33/ES, kuria nustatomos normos dėl tarptautinės apsaugos 
prašytojų priėmimo (OL L 180, 2013 6 29, p. 96).



(9) Maltos atžvilgiu į išvadų dėl Konvencijos įgyvendinimo projektą įtrauktas poreikis stiprinti bendradarbiavimą su 
nevalstybiniais subjektais, įskaitant tuos, kurie teikia specialiąsias paramos paslaugas, ir užtikrinti jų veiksmingą 
dalyvavimą rengiant atitinkamą politiką (Konvencijos 7 straipsnis), užtikrinti išsamų duomenų, susijusių su visų 
formų smurtu, kuriam taikoma Konvencija, rinkimą (Konvencijos 11 straipsnis), imtis tam tikrų priemonių globos ir 
lankymo teisių srityje, kad būtų užtikrintas nukentėjusiųjų ir jų vaikų saugumas (Konvencijos 31 straipsnis) ir 
užtikrinti, kad teisės aktai dėl skubių draudžiamųjų nurodymų ir apsaugos nurodymų atitiktų Konvenciją 
(Konvencijos 52 ir 53 straipsniai). Kadangi išvados dėl tų klausimų atitinka Sąjungos politiką bei tikslus teisminio 
bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose srityje ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos 
pozicija turėtų būti neprieštarauti Maltai skirtų išvadų priėmimui;

(10) Ispanijos atžvilgiu į išvadų dėl Konvencijos įgyvendinimo projektą įtrauktas poreikis suderinti paramos 
nukentėjusioms moterims ir jų apsaugos lygį visoje šalyje (Konvencijos 7, 10 ir 25 straipsniai), atsižvelgti į moterų, 
patiriančių sąveikinę diskriminaciją, apsaugos poreikius (Konvencijos 4 straipsnis), remti, be kita ko, finansiškai, 
moterų teisių nevyriausybines organizacijas (Konvencijos 9 straipsnis) ir užtikrinti, kad prieglobsčio prašytojos 
moterys galėtų greitai pasinaudoti prieglobsčio suteikimo tvarka ir gauti saugų būstą, taip pat užtikrinti prieglobsčio 
prašytojų moterų, kurioms reikalinga apsauga, nustatymą (Konvencijos 60 ir 61 straipsniai). Kadangi išvados dėl tų 
klausimų atitinka Sąjungos politiką bei tikslus teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose, prieglobsčio ir 
negrąžinimo principo srityse ir nekelia jokių su Sąjungos teise susijusių problemų, Sąjungos pozicija turėtų būti 
neprieštarauti Ispanijai skirtų išvadų priėmimui;

(11) Pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 21 dėl 
Jungtinės Karalystės ir Airijos pozicijos dėl laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės 1 ir 2 straipsnius ir nedarant 
poveikio to protokolo 4 straipsniui, Airija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas.;

(12) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto Protokolo Nr. 22 dėl Danijos 
pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Šalių komiteto, įsteigto pagal Konvencijos 67 straipsnį, 16-ajame 
posėdyje, yra neprieštarauti, kad būtų priimti šie aktai:

1) Rekomendacija dėl Europos Tarybos konvencijos dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos ir kovos su juo 
įgyvendinimo Lichtenšteine [IC-CP(2024)1-prov];

2) Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Andorai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)2-prov];

3) Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Belgijai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)3-prov];

4) Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Maltai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)4-prov] ir

5) Išvados dėl Šalių komiteto priimtų Ispanijai skirtų rekomendacijų įgyvendinimo [IC-CP(2024)5-prov].

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje 2024 m. gegužės 30 d.

Tarybos vardu

Pirmininkė

H. LAHBIB 
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